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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Saturday: closed – nieczynne 
 
 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 

Weddings – Śluby: 
 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 

http://www.stanislawkostkasi.org/
http://www.psstatenisland.w.interia.pl/


 
 

DECEMBER 3, 2023 
1ST SUNDAY OF ADVENT 

 PIERWSZA NIEDZIELA ADWENTU 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M Za zmarłych z Komitetu Parady  
                  Połaskiego na Staten Island. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Bruno Krywut. 
2. Ś.P. Artur Kościółek. 
3. Ś.P. Jan Tworek. 
4. Ś.P. Mieczysław Tur. 
5. Ś.P. Jan Łata. 
6. Ś.P. Irena, Andrzej, Jerzy Żurawski. 
7. Ś.P. Stanisław Mruczyński. 
8. Ś.P. Władysława Tadeusz Półtorak. 
9. Ś.P. Stanisław Cios. 
10. Ś.P. Samborski. 
11. Ś.P. Franciszek Wiśniewski. 
12. Ś.P. Stefania Soja. 
13. Ś.P. Józefa Hałas. 
14. Ś.P. Henryk Mieczkowski. 
15. Ś.P. Bogdan Kretuński. 
16. Ś.P. Maria, Franciszek, Henry Biały. 
17. Ś.P. Anna, Tadeusz, Jan, Bogdan Nycz. 
18. Ś.P. Daniela, Stanisław, Ryszard, Alina, 

Marian Rzepka. 
19. Ś.P. Zofia, Sylwester Iżykowski. 

10:00 A.M. L.M. Anna Lendzian. 
11:30 A.M. Ś.P. Regina Łupińska. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M. Living & deceased members of the  
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo &  
                  Levato Families. 
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
 

Friday / Piątek 
7:00 P.M. Ś.P. Krystyna Mieczysław Kret od  
                 córki. 
Saturday / Sobota 
9:00 A.M. 
  

 
 

DECEMBER 3, 2023 
2ND SUNDAY OF ADVENT 

 DRUGA NIEDZIELA ADWENTU 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Ks. Franciszek Mazurek oraz  
                   zmarłych z rodzin Mazurek, Mateja,  
                   Grabias, Banach oraz Ś.P. Krzyś  
                   Obszyński. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Regina, Stanisław, Edmund  
                    Andrelczyk. 
10:00 A.M. L.M. Albina & Franciszek Koczar &  
                    Iwona Mozur 
11:30 A.M. Ś.P. Danuta Łupińska. 
 

DECEMBER 3, 2023 
1ST SUNDAY OF ADVENT 

 
Show us Lord, your love; 

and grant us your salvation. 
PS 85:8 

 
First Reading 
Isaiah 63:16b-17,19b;64:2-7 
Isaiah prays for the Lord’s forgiveness of the 
people. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 80:2-3,15-16,18-19 
A prayer for the Lord’s protection 

https://bible.usccb.org/bible/psalms/85?8


 

Second Reading 
1 Corinthians 1:3-9 
Paul gives thanks to God for the faith of the 
Corinthians. 
 

Gospel Reading 
Mark 13:33-37 
Jesus warns his disciples to be watchful so 
that they will be ready when the Son of Man 
comes. 
 

 
 

Today we begin the season of Advent, which marks 
the start of a new liturgical year for the Church. The 
readings for Sunday Mass are arranged on a three-
year cycle. Each year features a different Gospel—
Matthew, Mark, or Luke. Readings from the Gospel 
of John are interspersed throughout all three years. 
With this year’s first Sunday of Advent, we begin 
Cycle B of the Lectionary, which focuses our 
attention on the Gospel of Mark. This week and next 
week, our readings from Mark’s Gospel present two 
important Advent themes: the Lord’s return at the 
end of time and John the Baptist’s preparation for 
Jesus. 
Today’s Gospel is taken from the end of Mark’s 
Gospel, the chapter that immediately precedes 
Mark’s account of Jesus’ Passion. Having been 
questioned repeatedly by the scribes and the 
Pharisees, Jesus is now questioned by his 
disciples—Peter, James, John, and Andrew—who 
want details about his prediction of the destruction 
of the Temple. Jesus answers with many warnings 
about the difficulties that the disciples will face. 

Today’s passage comes at the conclusion of Jesus’ 
warnings to his disciples. Jesus emphasizes the need 
for watchfulness. The Son of Man will come without 
warning; only the Father knows the exact hour. The 
disciples must not be caught unprepared when this 
time comes. 
Scholars believe that Mark’s Gospel was written 
around the time of the destruction of Jerusalem by 
the Romans in A.D. 70. Mark’s audience consisted 
of Christians who were living in difficult social and 
political times, times of conflict. They were likely 
beginning to face persecution as followers of Jesus. 
In this difficult time, it helped to recall that Jesus had 
foretold of such difficulties. Early Christian 
communities took courage from Jesus’ warning to 
remain alert and watchful, and they found in his 
words a way to persevere through suffering. 
Today’s Gospel reminds us that Advent is about 
more than our preparation for the Church’s 
celebration of Christ’s birth at Christmas. Advent is 
also about preparing ourselves for Christ’s return in 
glory at the end of time. Like the disciples and the 
faithful in Mark’s community, we must also stay 
alert and watchful. Our faithfulness to God, through 
the good times as well as the difficult times, shows 
us to be ready for the coming of the Son of Man. 
 

 
Image: The Immaculate Conception | Giovanni Battista Tiepolo 

 
IMMACULATE CONCEPTION OF THE 

BLESSED VIRGIN MARY 
DECEMBER 8 

A feast called the Conception of Mary arose 
in the Eastern Church in the seventh century. It came 
to the West in the eighth century. In the 11th century 
it received its present name, the Immaculate 
Conception. In the 18th century it became a feast of 
the universal Church. It is now recognized as a 
solemnity. 

In 1854, Pius IX solemnly proclaimed: “The 

https://www.loyolapress.com/catholic-resources/liturgical-year/advent
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:The_Immaculate_Conception,_by_Giovanni_Battista_Tiepolo,_from_Prado_in_Google_Earth.jpg


most Blessed Virgin Mary, in the first instant of her 
conception, by a singular grace and privilege 
granted by almighty God, in view of the merits of 
Jesus Christ, the savior of the human race, was 
preserved free from all stain of original sin.” 

It took a long time for this doctrine to 
develop. While many Fathers and Doctors of the 
Church considered Mary the greatest and holiest of 
the saints, they often had difficulty in seeing Mary 
as sinless—either at her conception or throughout 
her life. This is one of the Church teachings that 
arose more from the piety of the faithful than from 
the insights of brilliant theologians. Even such 
champions of Mary as Bernard of Clairvaux and 
Thomas Aquinas could not see theological 
justification for this teaching. 

Two Franciscans, William of Ware and 
Blessed John Duns Scotus, helped develop the 
theology. They pointed out that Mary’s Immaculate 
Conception enhances Jesus’ redemptive work. Other 
members of the human race are cleansed from 
original sin after birth. In Mary, Jesus’ work was so 
powerful as to prevent original sin at the outset. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things. Comfort 
us a new by your presence. Allow that in our 
weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise. Protect and 
guide us that we may know the way to take and that 
at each crossroad of life we may see the right path to 
choose. Safeguard us by your power, uphold us your 
kindness, and warm us by your love. By your divine 
grace help us to do what is right, to act courageously, 
to love our neighbors, to forgive our enemies. By 
your grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine Ostrowski, 
Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Anna 
Kozłowska. 

 

3 GRUDNIA 2023 
PIERWSZA NIEDZIELA ADWENTU 

 
Okaż nam, Panie, łaskę swoją 

i daj nam swoje zbawienie. 
(Ps 85 (84), 8) 

 
Pierwsze czytanie (Iz 63, 16b-17. 19b; 64, 2b-
7) 
Obyś rozdarł niebiosa i zstąpił 
 

Psalm (Ps 80 (79) 
Odnów nas, Boże, i daj nam zbawienie 
 

Drugie  czytanie (1 Kor 1, 3-9) 
Oczekujemy objawienia się Jezusa Chrystusa 
 

Ewangelia (Mk 13, 33-37) 
Czuwajcie, bo nie wiecie, kiedy pan domu 
przyjdzie 
 

 
 

BÓG DAJE NAM KOLEJNĄ SZANSĘ. 
Z życia wzięta historia opowiada o profesorze, 

który był tak przejęty swoją pracą zawodową, że 
zapominał o najprostszych sprawach codziennego 
życia. Pewnego poranka jego żona przypomniała mu: 
„Henryku, pamiętaj, że dzisiaj przeprowadzamy się do 
nowego domu. Abyś o tym nie zapomniał, do twego 
portfela wkładam karteczkę przypominającą ci o tym. 
Proszę, nie zapomnij!”. 

Dzień szybko minął i roztargniony profesor 
jak zwykle stanął przed drzwiami domu. Ku swemu 
zdumieniu zastał go pustym. Strapiony odszedł od 
budynku i usiadł na przydrożnej ławce. Właśnie 
przechodził ulicą mały chłopiec. Profesor zapytał go: 
„Chłopcze, czy znasz ludzi, którzy mieszkali w tym 
domu?”. 

Chłopiec odpowiedział: „Tak, tatusiu, mama 
powiedziała mi, że ty na pewno zapomnisz”. 



To, co przytrafiło się roztargnionemu 
profesorowi, zdarza się niestety również nam. Często 
jesteśmy tak zaangażowani w sprawy tego świata, że 
zapominamy o tym, kim jesteśmy, czyimi jesteśmy i 
dokąd zdążamy. Adwent, który dziś rozpoczynamy, 
jest tym błogosławionym czasem, w którym Bóg 
przypomina nam o tym, co dla nas jest naprawdę 
ważne i na kogo czekamy. To czas duchowego 
otwarcia na nowe światło, nowe życie i nowe 
narodzenie się Chrystusa w naszych sercach. 

Chociaż zanikło już wiele adwentowych 
zwyczajów, to jednak nadal pozostał duch adwentowy. 
Duch nadziei, tęsknoty i oczekiwania. Całe nasze 
życie składa się z tęsknot i oczekiwań. Podobnie jak 
dzieci w szkole oczekują na zakończenie zajęć i 
początek świątecznej przerwy, tak i my z nadzieją 
czekamy na wiele rzeczy: głodny czeka na kromkę 
chleba, biedny na zmianę swego losu, bezrobotny na 
pracę, chory pragnie powrotu do zdrowia, niekochany 
szuka miłości. W tym też sensie nasze życie jest 
jednym długim adwentem. 
Słowo Boże zachęca nas do spojrzenia w dwu 
kierunkach: cofnięcia się do tego, co było, 
wspominając pamiątkę narodzenia Chrystusa, oraz do 
wybiegnięcia ku temu, co nas czeka w przyszłości, w 
czasie powtórnego przyjścia Chrystusa przy końcu 
czasów. 

Jezus przyszedł na świat, objawiając się jako 
Mesjasz Zbawiciel. Dokonał dzieła naszego zbawienia 
na krzyżu. Założył królestwo Boże na ziemi. To jest 
ten pierwszy wymiar, który w Adwencie wspominamy 
i celebrujemy. 
Jeszcze istotniejszy i ważniejszy jest drugi wymiar 
przeżywania Adwentu. Polega on na czuwaniu i 
przygotowaniu się na powtórne przyjście Chrystusa 
przy końcu świata. Założone przez Chrystusa 
królestwo Boże nie jest jeszcze dokończone. Każdemu 
z nas Jezus zlecił kontynuowanie jego budowy. Nie 
czynimy tego sami. Pomaga nam nieustannie w tej 
szlachetnej misji sam Chrystus. 

W pierwszą niedzielę Adwentu Chrystus 
kieruje do nas poważne ostrzeżenie. Przypomina o 
końcu świata i czekającym każdego sądzie 
ostatecznym. W związku z tym napomina nas, abyśmy 
najważniejszych w naszym życiu spraw nie odkładali 
na później. Powtarza więc kilka razy: „Czuwajcie [...], 
bo nie wiecie, kiedy pan domu przyjdzie” (Mk 13,35). 

Tak wiele mamy pięknych planów i dobrych 
chęci, często jednak odkładamy je na przyszłość. 
Przyrzekamy sobie na przykład, że więcej czasu 
poświęcimy pogłębieniu wiary i przyjaźni z Bogiem, 
jednak ciągle odkładamy to na później. Marzymy o 
lepszej i głębszej modlitwie, odkładając ją na później. 
Wielu rodziców pragnie poświęcić więcej czasu dla 

dobra rodziny, jednak odkłada to na później. Snujemy 
plany, że z upływem wieku poświęcimy więcej czasu i 
pieniędzy na pomoc biednym ludziom, jednak od-
kładamy to na później. Pragniemy zerwać z nałogiem 
alkoholizmu, z paleniem papierosów, z lenistwem, 
jednak odkładamy to na później. Adwent to czas, w 
którym Jezus wzywa nas do tego, abyśmy nie 
odkładali najważniejszych w życiu spraw na później. 
Woła: Uważajcie! Czuwajcie! Módlcie się! 

Popatrzmy więc dziś w nasze serca i 
zastanówmy się nad tym, co chcielibyśmy w naszym 
życiu zmienić. Co najbardziej oddziela nas od Boga i 
ludzi? Co powinniśmy zmienić, aby Jezus mógł z 
radością przyjść do naszego serca i na powrót w nim 
zamieszkać? Może musimy zerwać z grzechem 
lenistwa w modlitwie, opuszczania niedzielnej Mszy 
św., marnowaniem czasu, obmawianiem, 
nieżyczliwością wobec ludzi, pychą, pijaństwem, 
nieczystością, zaciętością w gniewie... 

Adwent jest kolejną daną nam przez Boga 
szansą, aby naprawić to, co w życiu zepsuliśmy czy 
zaniedbaliśmy. Jak zatem będzie wyglądało nasze 
adwentowe czuwanie? Co chcemy zmienić? Jakie 
zrobimy sobie postanowienia? Jaki dar przygotujemy 
Chrystusowi na dzień Jego narodzin? 
 

 
 

W PIERWSZĄ NIEDZIELĘ ADWENTU 
ZAPALAMY PIERWSZĄ ŚWIECĘ W 

ADWENTOWYM WIEŃCU 
W pierwszą niedzielę Adwentu coraz 

częściej, również w naszych domach i kościołach, 
pojawiają się wieńce adwentowe, w których 
umieszcza się cztery świece. Są one symbolem 
światła, podarowanego światu przez narodziny 
Jezusa w noc Bożego Narodzenia. 

Okrągły kształt wieńca adwentowego 
rozumiany jest symbol okręgu Ziemi, wieczności 
oraz symbol Boga. Wieńce adwentowe poświęca się 
w sobotę przed pierwszą niedzielą Adwentu. 

Pomysłodawcą tej formy pobożności jest 
ewangelicki teolog i pionier pracy społecznej 
Johann Wichern (1808-81) z Północnych Niemiec. 



Jest on także twórcą ewangelickiej „służby 
wewnętrznej”, której następczynią jest dzisiejsza 
Diakonia. 

Pierwszy wieniec adwentowy umieścił on w 
1839 roku w pomieszczeniach podległej mu stacji 
pomocy społecznej w Hamburgu. Pragnąc umilić 
dzieciom czas oczekiwania na święta Bożego 
Narodzenia i związane z nim „atrakcje”, pastor 
zbudował w 1839 kwadrat wielkości koła od wozu i 
umieścił w nim świece – jedną na każdy dzień 
Adwentu. Liczba i wielkość świec zmieniała się 
zależnie od zmieniającej się ilości dni Adwentu w 
roku. Cztery niedziele Adwentu wyznaczały cztery 
większe świece, a między nimi znajdowało się od 18 
do 24 małych czerwonych świeczek oznaczających 
dni robocze do 24 grudnia – Wigilii Bożego 
Narodzenia włącznie. 

Na kilka lat przed ułożeniem pierwszego 
wieńca, w małym wiejskim domu na 
przedmieściach Hamburga Wichern założył 
pierwszy nowego typu dom dla sierot i biednych 
dzieci z ubogich dzielnic tego portowego miasta. 
Placówka, kierowana przez tego pedagoga, szybko 
się rozrastała i stanowiła odpowiedź na popularne w 
tamtym okresie w Niemczech „koszary 
wychowawcze”. Powierzone jego opiece dzieci żyły 
w rodzinach skupiających 10-12 dzieci, przy czym 
każda rodzina mieszkała w osobnym domu. 

Wieniec – zazwyczaj z liści wawrzynowych 
– był już w starożytności symbolem zwycięstwa. 
Wieniec Wicherna zachęcał do refleksji nad 
zwycięstwem Chrystusa nad grzechem i śmiercią. 
Światło miało być symbolem nadziei i odrzucenia 
zła, jakie szerzy się w ciemnościach. Idea 
ewangelickiego teologa miała też na celu to, aby w 
czasie zimy i Adwentu, kiedy wcześnie zapada 
zmrok, tzw. nabożeństwa przy świecach wnosiły 
trochę ciepłego światła w życie jego podopiecznych. 

Zapoczątkowana w Północnych Niemczech 
idea wieńca adwentowego znajdowała coraz więcej 
zwolenników i szybko wyszła poza mury Kościoła 
ewangelickiego. Dziś można ten zwyczaj spotkać w 
wielu domach, kościołach i na ulicach miast, przy 
czym wieńce te są obecnie zdobne jedynie w cztery 
świecie symbolizujące cztery niedziele Adwentu. 

W Kościele katolickim wieniec adwentowy 
pojawił się po raz pierwszy w 1925 w Kolonii, a w 
sąsiedniej Austrii – dopiero w 1945 roku. 
Świętowanie Adwentu znane jest od V wieku. 
Długość tego okresu zmieniała się na przestrzeni 
wieków. Początkowo w Jerozolimie świętowano 
tylko jedną niedzielę Adwentu. W VII wieku papież 

Grzegorz Wielki Postanowił, że czas Adwentu 
obejmować będzie cztery niedziele. 

Wieńce adwentowe są uroczyście 
poświęcane w ramach wieczornego nabożeństwa 
liturgicznego w sobotę poprzedzającą pierwszą 
niedzielę Adwentu. W Bawarii i Austrii umieszcza 
się w nim trzy świece fioletowe i jedną różową, co 
odpowiada kolorom liturgicznym. Świeca różowa 
zapalana jest w trzecią niedzielę Adwentu 
nazywaną „Gaudete” (Radujcie się!). 

Od XI wieku liturgia adwentowa nabrała 
znaczenia również poza Rzymem. Obowiązujący do 
dziś czas Adwentu - okres czterech niedziel 
poprzedzający Boże Narodzenie - wprowadził w 
1570 roku papież Pius V. Jedynym wyjątkiem jest 
archidiecezja Mediolanu, w której okres Adwentu 
trwa sześć tygodni. 
 

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E 
1. Polskie delikatesy - Polish-European American 
Deli M.E Inc - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, 
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181. 
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na 
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta 
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, 
Staten Island. Kontakt: 718-510-2932, 
www.lbpierogi.com 
3.MEDICARE & MEDICATE NY& NJ 65 & up – 
program dla seniorów - Halina 718-926-5180. 
 

 

 
Usług inżynierskich. 

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 

Buildings. 
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 

Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 
 

https://ksiazkinawielkipost.niedziela.pl/?utm_source=niedziela_pl&utm_medium=inlineArtykul_25921_1&utm_campaign=ksiazkinawielkipost
mailto:ksadelski@permanentengineering.com


 

 
 

WIGILIA PARAFIALNA 
10 GRUDNIA 2023 

2:00 P.M. 
Serdecznie zapraszamy na wspólne dzielenie się 

opłatkiem, wigilijny posiłek oraz śpiewanie kolęd. 
 

 
 

 
 

“GŁODNI W SYTYM ŚWIECIE” 
 

15 GRUDNIA - Piątek 
6:00 P.M. – Spowiedź. 

7:00 P.M. - Msza Św. z nauką. 
 

16 GRUDNIA - Sobota 
6:00 P.M. – Spowiedź. 

7:00 P.M. - Msza Św. z nauką. 
 

17 GRUDNIA - Niedziela  
Msze Św z nauką według porządku 

niedzielnego. 
 

Prowadzi; 
 

KS. PIOTR GRZEŚKIEWICZ CSsR 
 

 
 

 
 

SUNDAY – NOVEMBER 19, 2023 
I - $2,243 
II –Catholic Charities Campaign for Charity & 
Justise - $754 
FULL - $405 TOTAL - $4,733 

 
 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 December 3 – December 10, 2023 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. l.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Guidance & safety. 
4. Good health and happiness. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: 
1. Prayer for Good Health for Donna Knuth 

Maria Tomaszuk -Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław 
Kobeszko, Pedro Campos. 
Charlatte L.Henitt – Pray for my 91 yr. old Mother 
with the beginning of Dementia. 
R. Kobeszko – Za dusze w czyśćcu cierpiące. 

 


